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■ MURGNAC

«Cun paucas stentas bia gudogn», quei ei
in dils principis mercantils. In auter ch’ins
auda il davos temps pli e pli savens
secloma: «Fusiunar per maximar il gu-
dogn». Apparentamein vegnan quellas sa-
bientschas mo instruidas alla Scola mer-
cantila Surselva e buc applicadas. Ni ch’el-
las valan mo per scolaras e scolars e buca
per scolastas e scolasts. Lydia Bapst e Li-
nard Candreia en scadin cass, ch’instrue-
schan omisdus alla scola numnada e che
representan omisdus plitost il spectrum
seniester, ein sedecidi tier las tscharnas da
cumin pils mottos: «Concurrenzar in l’au-
ter per minimar las schanzas» e «Cun bia
stentas negin gudogn».

***
Da politichers san ins ch’els prendan
magari la bucca bufatgamein pleina e
fan bugen bahaultscha cunzun avon las
elecziuns. Aschia ha Murgnac ender-
schiu ch’il deputau lumnezian Bistgaun
Capaul hagi teniu sin «la buora» in plaid
fulminont en in lungatg nundefiniu che
semegliava zatgei sc’ina buglia da plaids
tudestgs cun accent romontsch. Cheu-
tras eis ei reussiu ad el d’obtener buca
mo las vuschs da tut las ondas e tattas da
Lumbrein, mobein aunc rodund 300
vuschs ord Val S. Pieder. Plinavon seigi
el sepurschius dad introducir ils novizs
el menaschi dil cussegl grond. Sco en-
graziament vegni siu niev collega Tho-
mas Schmid ad introducir Capaul els
misteris dalla grammatica tudestga. Sei-
gitgi sco ei veglitgi. Il parsura dalla pcd
Lumnezia Sigfried Berni hagi gratulau a
Bistgaun Capaul per sia honorifica re-
elecziun sco deputau, colligiond ils au-
guris culla speronza che quel vegni era
da laguoter tut la spema ch’el batti e le-
venti adina puspei. Basta, pils proxims
treis onns ha la Lumnezia puspei a
Cuera in deputau che «dat culs pugns
sin meisa e gi wodura alla Reghenza».

***
Pils ins ei il davos cumin dalla Cadi stau
l’entschatta dalla carriera politica e pils
auters eis el staus l’entschatta dalla fin da
quella carriera. Ina fin da sia carriera sto
era il saltèr da cumin Reto Lutz temer. Era
sch’el ha declarau il cuntrari alla Televi-
siun Romontscha, setegn el tuttina fetg
vid siu plaz silla buora. Quei ha el stuiu
far pliras gadas la dumengia vargada per
buca vegnir sdermenaus dalla buora
stretga. Cass ch’il cumin resta, sto el den-
ton strusch temer ch’il pli stagn dils de-
putai dalla Cadi vegni aunc inagada sin
buora suenter il magher resultat che quel
ha contonschiu la dumengia vargada.

***
«Il Murgnac dalla Cucagna». Tgei caus-
sas. Aschia ha ei tunau la dumengia giud
la buora da cumin a Mustér. Vigeli
Giossi, candidat da mistral, vul far esser
Murgnac in dalla Cucagna, respectiva-
mein quel dalla Cucagna. «Sepertgira da
politichers», haveva gia la basatta da
Murgnac detg, pertgei els perdeghe-
schan aua e beiban vin cun honta. Bu-
nas fontaunas fetg datier da Vigeli
Giossi pretendan ch’el hagi semplamein
sbigliau Cucagna cun Quotidiana. Quei
seigi schabegiau quei mument ch’el hagi
detg Murgnac e lu viu Gion Schwarz sut
il maler dil Prau cumin.

***
Sigis Cavegn da Rabius ei vegnius eligius
da La Quotidiana sco niev menader da
marketing. Siu plaid da cumin sco can-
didat da suppleant da deputau ha buca
mo perschuadiu il pievel da cumin, mo-
bein era ils responsabels dalla pli gronda
gasetta dil di dalla Romontschia. «Sch’ei
dess buca La Quotidiana, havess jeu
buca saviu ch’ei maunchi aunc dus sup-
pleants da deputau. Quella novitad ha
mudergiau mei ed jeu sundel sedecidius
da candidar», ha Sigis puntuau la du-
mengia sin la buora. Tgei honur pils re-
sponsabels dall’anteriura «Gasetta Ro-
montscha». E Sigis Cavegn ei allura era
vegnius tscharnius e lu schizun sco tierz.
Murgnac manegia: «Prenmira tgei in-
fluenza che quei ha sche Ti prendas il
plaid Quotidiana en bucca…» 

Il draus
Ina chaglia nizzaivla da noss culms

DA GUIU SOBIELA-CAANITZ

■ Cun la primavaira vegn la quaida
d’ir a spass en il guaud per giudair  il
resvegl da la natira. «Il baduogn es
banderal»1), scriveva il poet da Sent
Peider Lansel (1863–1943) descri-
vend l’Engiadina primavauna. Autras
plantas èn bler pli modestas ch’il maie-
stus badugn cun sia scorsa alva. Sin
spundas sumbrivantas percorsch’ins
l’infantarist dal guaud alpin, cun sias
retschas uschè cumpactas sco quellas
da las Lias a Chalavaina. Igl è il draus,
chaglia da las Alps e Carpatas, num-
nada «Alnus viridis» dals botanists.
«Sia feglia d’in verd allegher cuchegia
ora uschespert che la naiv entschaiva a
luar; (…) el dat ina tempra frestga da
colur, cuvrend spundas lartgas da plat-
tamorta e granit che fissan uschiglio
sbluttadas e na purtassan nagina vege-
taziun»2).

Sur il cunfin dal guaud
Gea, il draus fa part da la famiglia «Al-
nus», quella dals ogns, e vegn numnà
uschia en ils linguatgs principals dals pa-
jais alpins, pia «aulne vert» per franzos,
«zelena jelsa» per sloven («zelen» vul dir
«verd», e «jelsa» è l’ogn), «ontano verde»
per talian e «Grünerle» per tudestg. Ina
tschantscha regiunala sco la rumantscha
differenziescha perencunter cleramain il
draus da quels ogns che creschan sper ils
flums, per exempel a Las Agnas tranter
Bever e La Punt. La medema distincziun
chatt’ins er en autras valladas alpinas; en
la Val da Fascia per exempel numn’ins il
draus «nora» e l’ogn «onè». Ils substan-
tivs «ogn», «aulne», «ontano» ed «onè»
derivan dal latin «alnus»; «draus» e
«nora» empè èn ertads dals pievels ante-
riurs. Igl è in tratg specific da la draussa
ch’ella prosperescha «sin costas selvusas
e greppusas (…) sur il cunfin digl uaul»
3). Perquai gid’la a francar il terrain, «co-

lonisond fitg spert intschess desbostgads
(…) da lavinas, sco era pastgiras aban-
dunadas, rievens da vias e pistas da
ski»4). Il DRG (artitgel «drossa») rap-
porta da dievers tradiziunals da lezza
chaglia. «Cun fruos-cham da drossa as
faiva faschinas per der da maglier allas
chevras» (La Punt). A Calantgil en las
Fareras dava il draus pertgas da scuas, a
Flond «manetschas da sadialas», enten
Tujetsch cuditschas per liar monas. Tut
quai duessna far endament giond a spass
sin noss culms.

1) Text cun l’ortografia originala en: Peider Lan-
sel, Musa rumantscha. Cuira (Lia ruman-
tscha) 1950, p. 116.

2) Touring Club Italiano, Conosci l’Italia, tom 2:
La flora. Milaun 1958, p. 54.

3) Walter Rytz ed Isidor Winzap, Nossas plon-
tas. Berna (Hallwag) e Cuira (Lia rumantscha)
1982, p. 50.

4) Lucien Richard en: Armand Fayard (ed.), Les
Alpes. Losanna (Delachaux et Niestlé, ISBN
2.603.01136.7) 1999, p. 125.

Il draus en fluriziun.
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